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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	С
	З
	1
	0


Дисциплина: 
(код и наименование) Практически чешки език – II част
Преподавател: гл. ас. д-р Стилиян Стойчев 
Асистент: лектор Ева Коваржова, гл. ас. д-р Мая Радичева, хон. ас. Ирена Манкова
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	120

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	120

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	180

	
	 
	 

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	180

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	300

	Кредити аудиторна заетост
	4

	Кредити извънаудиторна заетост
	6

	ОБЩО ЕКСТ
	10


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops (информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	10%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	20%

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуща самостоятелна работа 
	10%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит: 1. Писмен изпит с компоненти (а) граматичен тест; (б) лексикален тест и (в) диктовка; 2. Устен изпит с компоненти (а) конверзация и (б) превод на произволна страница от предварително подготвен непревеждан на български език оригинален чешки художествен прозаичен текст в размер 50 страници.
	60%

	
	
	

	Анотация на учебната дисциплина:

	Дисциплината ”Практически чешки език – II част” е задължителна учебна дисциплина. Учебната програма е изготвена в съответствие с изискванията за чуждоезиково обучение на Общата европейска езикова рамка. Стратегията на обучението е функционално-комуникативна. Студентите придобиват езикови знания и комуникативни компетенции, постигнати чрез следните видове обучителни дейности – слушане, четене, говорене, писане, превод и самостоятелно четене. Конкретни цели: разширяване и задълбочаване на знанията за граматичната система на чешкия език, включващо допълнителни елементи на морфологичната система, допълнителни синтактични и словообразувателни модели; разширяване на активния и пасивния речников запас и в допълнителни лексикални тематични области; развитие на допълнителни комуникативни умения в рамките на всеки тип речева дейност – както на рецептивните четене и слушане с разбиране, така и на продуктивните писане и говорене, включително и прав и обратен писмен и устен превод.


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план.


	Очаквани резултати:

	В края на обучението придобитите от студентите езикови компетенции отговарят на изискванията за ниво А2 съгласно Европейската езикова рамка. Студентите са в състояние да определят адекватно – в рамките на изучения езиков материал – граматичните характеристики на съответните думи в изречението, да идентифицират допуснати граматични грешки и да се самокоригират. Прилагат относително правилно придобитите в А1 и А2 граматически познания и могат сравнително свободно да боравят с усвоената лексика от предвидените в учебната програма лексикални теми. В състояние са да възприемат аудиотекст от различни източници със или без зрителна опора; да пишат сравнително по-дълги текстове на свързани със съвременното ежедневие лексикални теми; да продуцират диалогична и монологична реч на по-високо равнище (задавайки по-сложни въпроси и отговаряйки на такива; водейки по-продължителен разговор; описвайки по-детайлно ситуации от съвременното ежедневие и обкръжение; спазвайки по-успешно речевия етикет); както и да извършват прав и обратен писмен и устен превод на свързани със съвременното ежедневие изрази и изречения. 


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Извинения и пожелания 

Конверзационни теми: Извинения и пожелания. Какво би станало, ако... Държим се любезно. Кой какъв е? Какъв трябва да бъде? 

Граматика: Условно наклонение. Подчинени условни изречения с kdyby ʽакоʼ. Съвети и препоръки. Модалният глагол mít ʽ(трябва)ʼ. 

Лексика: Качества на характера.
	10

	2.
	Времето  

Конверзационни теми: Да си поговорим за времето. Добър или добре? Кой е най-красив? 

Граматика: Прилагателни имена и наречия. Образуване на наречия. Степенуване на прилагателните. 

Лексика: Времето.
	10

	3.
	Технологии и комуникации 
Конверзационни теми: Технологии и комуникации. Компютър и интернет. Купуваме подаръци. 
Граматика: Функции на дателния падеж. Дателен падеж единствено число. Глаголи с дателен падеж. Предлози с дателен падеж. 
Лексика: Електроника, компютър, интернет.
	10

	4.
	Модата 
Конверзационни теми: Модата вчера и днес. Купуваме си дрехи. Обичам те! Чакам те... 
Граматика: Глаголните изрази mít rád někoho / něco ʽобичам, харесвам някого / нещоʼ, líbit se někomu ʽхаресвам (се) на някогоʼи chutnat někomu ʽнещо е вкусно / харесва (на вкус) на някогоʼ. Изрази с допълнение в дателен падеж. Кратки и пълни форми на личните местоимения. 
Лексика: Облекло.
	10

	5.
	Местим се  
Конверзационни теми: Местим се в ново жилище. Трябват ни майстори. Услуги.  
Граматика: Функции на творителния падеж. Творителен падеж единствено число. Предлози с творителен падеж. Предлози с винителен и творителен падеж. Склонение на въпросителните местоимения kdo ʽкойʼ,  co ʽкаквоʼ. Склонение на неопределителните местоимения někdo ʽнякойʼ,  něco ʽнещоʼ и на отрицателните местоимения nikdo ʽникойʼ,  nic ʽнищоʼ. Относителното местоимение který ʽкойтоʼ. 
Лексика: Майстори и услуги.
	10

	6.
	Кръговратът на живота 
Конверзационни теми: Етапите в човешкия живот. Човешките взаимоотношения. Говорим си за живота. 
Граматика: Глаголи с предлога s / se ʽс / съсʼ и творителен падеж. Глаголи с предлога о ʽзаʼ и предложен падеж. Местен падеж множествено число.  
Лексика: Взаимоотношения
	10

	7.
	Родители и деца 
Конверзационни теми: Родители и деца. Какво родителите казват на децата си? Как се обръщаме към хората? 
Граматика: Положително повелително наклонение. Отрицателно повелително наклонение. Подчинени изречения с aby ʽ1. да; 2. за даʼ. Изразяване на съвет или препоръка (подчинени изречения с aby ʽдаʼ, ať ʽ(нека) даʼ и že ʽчеʼ). Функция на звателния падеж. Звателен падеж единствено и множествено число. Умалителни имена. 
Лексика: Заповеди и забрани.
	10

	8.
	Приготвяме храна 
Конверзационни теми: Готвим, теглим и мерим. Това на кого е? Как не бива да се пази диета. 
Граматика: Родителен падеж за част от цялото. Родителен падеж за притежание. Родителен падеж множествено число. Броим на чешки. 
Лексика: Готвене.
	10

	9.
	В света на животните 
Конверзационни теми: Обичаме животните. Да си вземем ли домашен любимец или да не си вземаме – това е въпросът... В зоологическата градина. 
Граматика: Учтива молба или искане. Модалният глагол moct ʽмогаʼ в условно наклонение. Именителен и винителен падеж множествено число на одушевените съществителни от мъжки род. Именителен и винителен падеж множествено число на съществителните от среден род. 
Лексика: Животински названия. 
	10

	10.
	Работа 
Конверзационни теми: Говорим за работа. Търсим си работа. Интервю за работа. Общуване на работното място. 
Граматика: Дателен падеж множествено число. Възвратно-притежателното местоимение  svůj ʽсвойʼ. Степенуване на наречията. 
Лексика: Работното място. 
	10

	11.
	Култура 
Конверзационни теми: Културата и ние. Как да сме облечени в театъра? Културна програма. Интервю с писател. 
Граматика: Творителен падеж множествено число. Числителни редни. Възвратни глаголи. Възвратно-страдателен залог. 
Лексика: Култура.
	10

	12.
	Чешката република

Конверзационни теми: Чешката република стъпка по стъпка. Паметниците на ЮНЕСКО в Чешката република. Къде и как се говори?  
Граматика: Причастно-страдателен залог. Относителното местоимение který ʽкойтоʼ. Преговор на склонението на прилагателните и съществителните. Основни лексикални, граматични и фонетични различия между стандартния и субстандартния чешки език. 
Лексика: Архитектурни и исторически паметници.
	10


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	
	Граматика 

	1.
	Прилагателни имена. Степенуване на прилагателните имена.

	2.
	Наречия. Образуване и степенуване на наречията.

	3.
	Условно наклонение – форми и употреба.

	4.
	Дателен падеж – функции. Предлози с дателен падеж.

	5.
	Дателен падеж единствено число – форми и употреба. 

	6.
	Творителен падеж – функции. Предлози с творителен падеж.

	7.
	Творителен падеж единствено число – форми и употреба. 

	8.
	Местен падеж множествено число – форми и употреба.

	9.
	Повелително наклонение – форми и употреба.

	10.
	Звателен падеж – функции. Звателен падеж единствено и множествено число – форми и употреба.

	11.
	Родителен падеж множествено число – форми и употреба. 

	12.
	Дателен падеж множествено число – форми и употреба. 

	13.
	Творителен падеж множествено число – форми и употреба. 

	14.
	Възвратно-страдателен залог – форми и употреба.

	15.
	Причастно-страдателен залог – форми и употреба.

	16.
	Чешките местоимения – лични, показателни, притежателни и въпросителни.

	17.
	Чешките числителни имена – бройни, редни и кратни.

	18.
	Чешките относителни местоимения и местоименни наречия.

	
	Лексика 

	1.
	Извинения и пожелания. 

	2.
	Времето.

	3.
	Електроника, компютър, интернет.

	4.
	Облекло.

	5.
	Майстори и услуги. 

	6.
	Взаимоотношения.

	7.
	Заповеди и забрани. 

	8.
	Готвене.

	9.
	Животински названия.

	10.
	Месторабота.

	11.
	Култура.

	12.
	Архитектурни и исторически паметници.
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� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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